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Important Dates 重要日期 

Fall Semester (September 2026) Admission 秋季班 9 月入學 

Admission guide issued 

公告招生簡章 

Before December 30, 2025 

2025 年 12 月 30 日前 

Application submission 

受理報名及繳交報名相關資料 

February 1, 2026-April 30,2026 

2026 年 2 月 1 日至 4 月 30 日止 

Document evaluation and interview 

各系所審查資料及口試 

May 6, 2026-May 15, 2026 

2026 年 5 月 6 日至 5 月 15 日 

Results announcement 

放榜及寄發錄取通知書 

Before June 12, 2026 

2026 年 6 月 12 日前 

Registration 

註冊入學 

September, 2026 

2026 年 9 月 

Spring Semester (February 2027) Admission 春季班 2 月入學 

Application submission 

受理報名及繳交報名相關資料 

September 1, 2026-November 30,2026 

2026 年 9 月 1 日至 11 月 30 日止 

Document evaluation and interview 

各系所審查資料及口試 

December 4, 2026- December 11, 2026 

2026 年 12 月 4 日至 12 月 11 日 

Results announcement 

放榜及寄發錄取通知書 

Before December 30, 2026 

2026 年 12 月 30 日前 

Registration 

註冊入學 

February, 2027 

2027 年 2 月 
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Ⅰ. Departments and Admissions Quota for International Students 

招生系別及名額： 

Degrees  

學    制 

Departments 

系   別 

Fall 

semester 

秋季班 

Spring 

semester 

春季班 

Admissions 

Quota 

招生名額 

 

Bachelor’s 

Program 

學士班 

Department of Physical Education 

體育學系 
ˇ  

26 

Department of Sport Performance 

競技運動學系 
ˇ  

Department of Ball Sport 

球類運動學系 
ˇ  

Department of Combat Sport 

技擊運動學系 
ˇ  

Department of Recreational Sport 

休閒運動學系 
ˇ  

Department of Dance 

舞蹈學系 
ˇ  

Department of Sport Management 

運動事業管理學系 
ˇ  

Department of Exercise and Health Science 

運動健康科學學系 
ˇ  

Department of Sport Information & Communication 

運動資訊與傳播學系 
ˇ  

Master’s 

Program 

碩士班 

Graduate Program, Department of Physical Education 

體育學系碩士班 
ˇ ˇ 

5 

Graduate Program, Department of Sport Performance 

競技運動學系碩士班 
ˇ ˇ 

Graduate Program, Department of Recreational Sport 

休閒運動學系碩士班 
ˇ ˇ 

Graduate Program, Department of Dance 

舞蹈學系碩士班 
ˇ ˇ 

Graduate Program, Department of Sport Management 

運動事業管理學系碩士班 
ˇ ˇ 

Graduate Program, Department of Exercise and Health 

Science 

運動健康科學學系碩士班 

ˇ ˇ 

Graduate Program, Department of Sport Information 

and Communication 

運動資訊與傳播學系碩士班 

ˇ ˇ 

Doctoral 

Program 

博士班 

Doctoral Program in Department of Sport Performance 

競技運動學系博士班 
ˇ ˇ 1 
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Note:  

① Each applicant may apply for more than one program, but may enroll in only 

one program. 

申請人得申請一系（所）以上，但僅能擇一系所辦理報到及註冊入學。 

② The admission quota in Spring Semester will be decided after the registration 

of Fall Semester. 

春季班名額視秋季班實際註冊名額而定。 

Ⅱ. Length of Study 修業期限： 

（I）Bachelor’s program: 4-6 years. 學士班：4 至 6 年 

Master’s program: 1-4 years. 碩士班：1至4年 

Doctoral program: 2-7 years. 博士班：2至7年 

（II）According to Article 9, paragraph 2 of “Standards for Recognition of Equivalent 

Educational Levels for University Admission”,: A student who graduated in a foreign 

country, Hong Kong, or Macao from a senior secondary school whose graduating 

year is academically equivalent to the second grade of a senior secondary school in 

Taiwan of a comparable academic level and nature is considered to have adequate 

academic ability and may take the entrance examination for new students for 

university bachelor’s degree programs. However, these students will have to take 12 

more credits in addition to the total required credits for graduation. 

依據「入學大學同等學力認定標準」第9條第2項：畢業年級相當於國內高

級中等學校二年級之國外或香港、澳門同級同類學校畢業生，得以同等學

力報考本校學士班一年級新生入學考試，惟本校得增加其畢業應修學分數

12學分。 

Ⅲ. Eligibility of Applicants 申請資格： 

Application eligibility shall be in accordance with the provisions of the Ministry of 

Education's Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in 

Taiwan. In case of any amendments to the regulations, the announcements of the 

Ministry of Education shall prevail. 

申請資格依教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。辦法如經修正，將以教育
部公告為準。 

1、Identity  

身分 

(1) Those with foreign nationality and who have never held the nationality of the 

Republic of China, and who meet the following requirements, may apply for 

admission: 

具外國國籍且未曾具有中華民國國籍，符合下列規定者，得申請入學： 

① Have never attended school in Taiwan as an overseas Chinese. 

未曾以僑生身分在臺就學。 
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② Have not been placed by the University Entrance Committee For Overseas 

Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and 

Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan in the 

academic year that the application for admission is submitted. 

未於申請入學當學年度依僑生回國就學及輔導辦法經海外聯合招生委員會

分發。 

(2) Those with foreign nationality and who meet the following requirements and who 

have recently resided overseas for six consecutive years or more: 

具外國國籍並符合下列規定，且最近連續居留海外六年以上者：  

① Those who have Republic of China nationality at the time of application but 

have never held a household registration in Taiwan. 

申請時兼具中華民國國籍者，應自始未曾在臺設有戶籍。  

② Those who previously had Republic of China nationality but who no longer hold 

the nationality of the Republic of China at the time of application, and whose 

permit for the loss of nationality of the Republic of China issued by the Ministry 

of the Interior is dated eight years ago or more at the time of application. 

申請前曾兼具中華民國國籍，於申請時已不具中華民國國籍者，應自內

政部許可喪失中華民國國籍之日起至申請時已滿八年。 

③ Those in the preceding two subparagraphs who have never studied in Taiwan as 

an overseas Chinese student, and who have not been placed by the University 

Entrance Committee For Overseas Chinese Students in accordance with the 

Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese 

Students in Taiwan in the academic year that the application for admission is 

submitted. 

前二款均未曾以僑生身分在臺就學，且未於申請入學當學年度依僑生回

國就學及輔導辦法經海外聯合招生委員會分發。  

According to memorandums of educational cooperation, foreign nationals who are 

selected by foreign governments, institutions, or schools to study in Taiwan and 

who have never held household registration in Taiwan, may be exempted from the 

stipulations of the preceding two paragraphs upon the approval of the competent 

authority. 

依教育合作協議，由外國政府、機構或學校遴薦來臺就學之外國國民，其自

始未曾在臺設有戶籍者，經主管機關核准，得不受前二項規定之限制。  

(3) Those with foreign nationality and who also qualify as a permanent resident in 

Hong Kong or Macao, have never held household registration in Taiwan, and have 

resided in Hong Kong, Macao, or overseas for six consecutive years or more at the 

time of application, may apply for admission in accordance with the regulations. 

具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍，申

請時於香港、澳門或海外連續居留滿六年以上者，得依規定申請入學。  
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(4) Foreign nationals who were previously Mainland China Passport Holders and who 

have never held household registration in Taiwan, and have resided overseas for 

six consecutive years or more at the time of application, may apply for admission 

in accordance with the provisions of this Regulations. 

曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留

海外六年以上者，得依本辦法規定申請入學。  

The term “overseas” in Paragraphs (2), (3), and (4) refers to countries or regions 

other than the Mainland, Hong Kong, and Macao. The term “consecutive residence” 

refers to where a foreign student’s period of stay in Taiwan does not exceed 120 

days per calendar year. For those whose period of consecutive residence overseas 

is not within the same calendar year, the calculation shall be based on a consecutive 

stay in Taiwan not exceeding 120 days during the years of the calculation. However, 

those who meet one of the following conditions and who can provide relevant 

supporting documents shall not be subject to this provision. Their period of stay in 

Taiwan shall not be included in the calculation for their duration of overseas 

residence: 

第(2)(3)(4)項所稱海外，指大陸地區、香港及澳門以外之國家或地區；所稱

連續居留，指外國學生每曆年在國內停留期間不得逾一百二十日。連續居留

海外採計期間之起迄年度非屬完整曆年者，以各該年度之採計期間內在國內

停留期間未逾一百二十日予以認定。但符合下列情形之一且具相關證明文件

者，不在此限；其在國內停留期間，不併入海外居留期間計算：  

① Those studying in the Overseas Youth Vocational Training School organized by 

the competent Overseas Community Affairs authority or technical training 

programs recognized by the Ministry of Education. 

就讀僑務主管機關舉辦之海外青年技術訓練班或教育部認定之技術訓練

專班。 

② Those enrolled in a Chinese language center of colleges and universities 

approved by the Ministry of Education to admit foreign students, and whose 

total duration of study is less than two years. 

就讀教育部核准得招收外國學生之各大專校院華語文中心，合計未滿二

年。  

③ Exchange students whose total exchange duration is less than two years. 

交換學生，其交換期間合計未滿二年。  

④ Those permitted to intern in Taiwan by the relevant central competent 

industrial authority, and whose total internship duration is less than two years. 

經中央目的事業主管機關許可來臺實習，實習期間合計未滿二年。  

2、Education 

學歷 

(1) Those who have graduated from a high school, university, or independent college 
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approved by the Ministry of Education. (Please refer to the website of the 

Department of International and Cross-Strait Education of the Ministry of 

Education: https://depart.moe.edu.tw/ed2500). 

符合教育部採認之高中、大學或獨立學院畢業者。（請參考教育部國際及

兩岸教育司網站：https://depart.moe.edu.tw/ed2500）  

(2) Those applying to study in a bachelor's program must have a foreign high school 

diploma, those applying to study in a master's program must have a bachelor’s 

degree, and those applying to study in a doctoral program must have a master's 

degree; or have academic qualifications that are equivalent to Taiwan’s educational 

system. 

申請學士班者須具國外高中畢業學歷、申請碩士班者須具大學畢業學

歷、申請博士班者須具碩士畢業學歷，或具有與我國學制相當之同等學

力資格者。 

Ⅳ. Application Procedure 報名申請程序： 

Fall semester：Applicants should submit their application from February 1 to April 30, 

2026 with the required documents (see below) delivered within the limited time. 

Spring semester：Applicants should submit their application from September 1 to 

November 30, 2026 with the required documents (see below) delivered within the 

limited time. 

Address：Admission Division, National Taiwan University of Sport 

No.16, Sec. 1, Shuang-Shih Rd., Taichung 404 Taiwan, ROC 

Tel: +886-4-22213108 ext.2151、2150 

Fax: +886-4-22250758 

Web: https://eng.ntus.edu.tw 

E-mail: nicole3799676@ntus.edu.tw 

秋季班：申請人應於 2026 年 2 月 1 日起至 4 月 30 日止，檢具所列規定表件於期

限內寄(送)達本校教務處招生組。 

春季班：申請人應於 2026 年 9 月 1 日起至 11 月 30 日止，檢具所列規定表件於期

限內寄(送)達本校教務處招生組。 

洽詢電話：04-22213108；招生組分機 2151、2150。 

Ⅴ. Application Documents & Notes 申請文件及注意事項： 

（Ⅰ）Application Documents Required 

申請應繳文件： 

International students must submit the following documents (translated into English 

or Chinese) to the Admission Division, Office of Academic Affairs, National Taiwan 

University of Sport(NTUS). 

外國學生申請入學應檢附下列表件向教務處招生組提出申請。 

1、Documents required by all applicants 

共同指定繳交文件： 

https://eng.ntupes.edu.tw/


6 

 

(1) One copy of the enrollment application form (Attachment 1).  

入學申請表乙份(附件1)。 

(2) One copy of the applicant’s highest-level diploma and one copy of the academic 

transcript authenticated by ROC Embassies and Missions Abroad. (Please attach 

its Chinese or English version certified by the overseas representative office of 

Taiwan if the original diploma or transcript is not in English or Chinese). 

經我駐外機構驗證之最高學歷畢業證書影本及該學程之全部成績單英文

本或中譯本（附中文或英文譯本並加蓋認證章戳）各乙份。 

Note: Academic credentials from Hong Kong or Macao shall be handled in accordance 

with the provisions of the Regulations Governing the Examination and 

Recognition of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.  

Academic credentials from the Mainland Area shall be handled in accordance 

with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition 

of Academic Credentials from Mainland Area. 

註：香港或澳門地區學歷應依香港澳門學歷檢覈及採認辦法規定辦理。 

大陸地區學歷應依大陸地區學歷採認辦法規定辦理。 

(3) One copy of the cover and biographical page of passport or verification of 

nationality.  

護照影本(封面及內頁)或國籍證明文件。 

(4) Certification of finances: A financial statement with a minimum balance of 

US$3,000(or equivalent in other currencies) or a copy of a scholarship award 

notification. (Please select one of the following methods:) 

財力證明：帳戶存款金額至少US$ 3,000以上(或等值其他貨幣)，或獎學金

證明。(請選擇以下任一種方式繳交)  

① A financial statement that demonstrates financial sustainability for study in 

Taiwan (issued by a financial institution within the past three months). 

最近三個月內經金融機構開具之財力證明書一份。 

② If the depositor of the certificate is not the applicant, a financial guarantee is 

also required (see Attachment 2). 

存款證明非申請人帳戶者，另需附上資助者財力保證書一份(附件2)。 

③ Proof of full scholarship provided by a government agency, university, college, 

or private organization. 

政府、大專校院或民間機構透過提供全額獎學金之證明。 

(5) Certificate of language proficiency：Courses are mostly conducted in Chinese, 

applicants are required to have basic proficiency, as specified below： 

語言能力證明：本校授課語言以中文為主，申請人報名時應依各學系授課

語言具備相當的語言能力，語言能力基準如下： 

① Chinese courses: Students should have Chinese language proficiency equivalent 

to Level A2 of the Test of Chinese Language Proficiency (TOCFL) or higher. 
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However, applicants who hold previous degrees taught in Chinese, or certificate 

majoring in Chinese are exempt from this requirement. 

中文課程：學生應具備等同於華語文能力測驗(TOCFL) A2(含)級以上之能

力，但申請人前一學位為中文授課或前一學位主修中文並檢附相關證明者，

則不在此限。 

② All-English courses: Students should have English language proficiency 

equivalent to Level B1 of the Common European Framework of Reference for 

Language (CEFR) or higher. However, applicants who are citizens of English-

speaking countries, or whose previous degree was taught entirely in English are 

exempt from this requirement. Please submit relevant certificates. 

全英語課程：學生應具備等同於英語文能力測驗(CEFR) B1(含)級以上之

能力，但申請人國籍為英語系國家、在英語系國家取得前一學位或前一學

位為全英語授課並檢附相關證明者則不在此限。 

Note: Indonesian students applying for a bachelor's degree program (master’s and 

doctoral programs not included) must submit a certificate of language proficiency, 

as specified below (choose one): 
印尼生申請就讀學士班(不包含碩、博士班)，須檢附語文能力證明，規定
如下(擇一)： 

① Sertifikat TOCFL dengan tingkatan diatas A2 

「華語文能力測驗」(TOCFL)：能力2級(A2)以上； 

② Nilai TOEFL: nilai iBT diatas 26 / ITP diatas 385 

托福成績(TOEFL)：網路測驗(iBT) 26分以上或紙筆測驗(ITP) 385分以上； 

③ Nilai TOEIC diatas 375 

多益成績(TOEIC)：375分以上； 

④ Nilai IELTS diatas 3.0 

雅思成績(IELTS)：3.0分以上。 

TETO hanya menerima sertifikat kemampuan Bahasa dari instansi resmi yang 

diakui. 

僅接受由官方測驗機構核發之語文能力證明。 

(6) One copy of a study plan 

留學計畫書一份。 

(7) Two letters of recommendation 

推薦信二封 。 

(8) Administration Fee：Bachelor’s and Master’s program: TWD1,500 per application; 

Doctoral program: TWD3,000 per application. 

報名費：TWD1,500 or TWD3,000。 

Payment from abroad  

國外繳款： 
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Remit the payment according to the following remittance information. 

Please select “OUR” for payment in the Outward Remittance Application 

Form of your bank. The applicant is responsible for all the fees required by the 

correspondent bank and receiving bank. Please note that application fees will 

not be refunded. 

填寫匯款申請書請要求往來銀行將款項「全額匯達」中國信託商業銀行臺中

分行(手續費類別選取OUR)，申請費一經繳交，恕不退還。 

Beneficiary’s Name 

受款人戶名 

NATIONAL TAIWAN UNIVERSITY OF SPORT 

國立臺灣體育運動大學  

Beneficiary’s 

Address 

受款人地址 

No.16, Sec. 1, Shuang-Shih Rd., North District, 

Taichung City 404 Taiwan, ROC  

台中市北區 404 雙十路一段 16 號 

Beneficiary’s Bank 

Name 

受款銀行 

CTBC BANK CO., LTD. TAICHUNG BRANCH 

中國信託商業銀行台中分行 

Beneficiary’s Bank 

Address 

受款銀行地址 

1F., No.50, Minzu Rd., Central District, Taichung City 

400, Taiwan, ROC 

臺中市中區民族路 50 號 1 樓 

Beneficiary’s 

Account 受款帳號 

No. 

026350000640 

SWIFT Code CTCBTWTP026 

Application fee 

報名費 

Bachelor’s and Master’s 

programs 學、碩士班 

Doctoral program 

博士班 

TWD1,500 TWD3,000 

(9) Declaration (Attachment 3). 

切結書(附件3)。 

(10) Non-Household Registration Declaration (Attachment 4). 

未設戶籍具結書(附件4)。 

(11) Documents specified by the department/graduate institute. 

系所指定繳交資料。 

2、Documents specified by the department 

系所指定繳交資料： 

(1) Bachelor’s Program in Department of Physical Education 

         體育學系學士班 

① Resume (A4, no specified style) 

          履歷表(A4紙張，樣式自訂) 

② Study Plan  

          學習計畫書 



9 

 

③ Personal achievement or work portfolio 

          個人成就或作品 

(2) Master’s Program in Department of Physical Education 

體育學系碩士班 

① Resume (A4, no specified style) 

          履歷表(A4紙張，樣式自訂) 

② Research Proposal  

          研究計畫書 

③ Personal achievement or work portfolio 

          個人成就或作品 

      (3) Department of Dance and Master’s Program in Department of Dance 

舞蹈學系暨舞蹈學系碩士班 

①  A DVD of solo dance, 3-minute in length. (It could be Chinese dance, ballet, 

modern dance or other types). 

個人舞蹈表演(中國舞、芭蕾、現代舞或其他類型舞蹈等均可)之光碟，時間

長度約三分鐘。 

②  Other evidence of the applicant’s public performances, such as programs, 

award certificates, etc. The applicant’s name should be listed on all of the 

supporting documents. 

個人公開演出之證明文件(含節目冊或得獎紀錄等)，文件上需名列有考生

之姓名。 

(4) Doctoral Program in Department of Sport Performance 

競技運動學系博士班 

① Resume (A4, no specified style) 

履歷表(A4紙張，樣式自訂)。 

② Study Plan and Research Proposal 

學習研究計畫書 

③ Personal achievement or work portfolio 

個人成就或作品 

④ Research publications 

研究發表成果 
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（Ⅱ）Important Notes  

申請注意事項： 

1、Courses are mostly conducted in Chinese, except for Southeast Asian Doctoral 

Program of Sport Management. Applicants are required to have basic Chinese 

reading, writing, speaking, and listening proficiency. 

除運動事業管理學系東南亞博士班外，本校課程以中文授課為主，申請人須具

備基本中文聽說讀寫能力。 

2、All the submitted documents will not be returned, please kept additional backup copies 

for yourself. 

所有申請文件一概不退還，請自行保留備份。 

3、Those who have applied to study in a bachelor's program or below in Taiwan 

under the provisions of the Regulations Regarding International Students 

Undertaking Studies in Taiwan but who have withdrawn from school or lost 

their student status after less than one year in the country may reapply to study 

in Taiwan. Only one re-application is permitted. However, those who have been 

expelled from school or lost their student status due to failing their conduct or 

academic performance, or serious violation of the laws or school regulation shall 

not be eligible to reapply for admissions in accordance with the aforementioned 

regulations. 

依「外國學生來臺就學辦法」申請來臺就讀學士班（含）以下學程，在國內停

留未滿一年，因故退學或喪失學籍，得重新申請來臺就學，並以一次為限。但

經入學學校以操行或學業成績不及格、違反法令或校規情節嚴重致遭退學或喪

失學籍者，不得再依前述規定申請入學。 

4、Admission shall be denied and/or the student shall be dismissed from NTUS after 

admission if there are any violations of the general academic honor code and/or in 

the authenticity of the applicant’s documents. Those who have graduated shall have 

their diploma revoked. 

已報名或錄取之學生，如經發現申請資格不符規定或所繳交之證件有變造、偽

造、假借、冒用等不實情事者，未入學者即取消錄取資格；已入學者開除學籍，

亦不發給任何學歷證明；如將來在本校畢業後發現者，除勒令繳消其學位證書

外，並公告取消其畢業資格。 

5、Applicants, in accordance with the provisions of the Personal Data Protection Law, 

allow NTUS to hold and keep their personal information for the purpose of 

application evaluation and enrollment matter NTUS will have the obligation and 

responsibility to keep applicants’ personal informational for the use of enrollment 

related matter only. After submitting the application forms all applicants are 

considered granting the university the right to use their personal information for all 

enrollment related matter. 

本校辦理招生考試，需依個人資料保護法規定，取得並保管考生個人資料，在

辦理招生事務之目的下，進行處理及利用。本校將善盡善良保管人之義務與責
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任，妥善保管考生個人資料，僅提供招生相關工作目的使用。凡報名本校招生

者，即表示同意授權本校，並同意本校提供其報名資料及成績予考生本人及辦

理新生報到或入學資料建置。 

6、Applicants should provide accurate contact information on the application form. 

Applicants fail to respond to any notification any notification from NTUS before 

deadline will be regarded as giving up their rights. 

入學申請表之電子郵件及聯絡電話請務必填寫正確。本校將依情況所需聯絡申

請者，如申請者未能於期限內回覆，視同放棄本身權益。 

7、For all other related information, please refer to the MOE’s “Regulations Regarding 

International Students Undertaking Studies in Taiwan”, and the regulation of 

NTUS, or other related guidelines. 

如有其他未盡事宜，悉依教育部「外國學生來臺就學辦法」、本校學則暨相關

規定辦理。 

Ⅵ. Application Evaluation 甄選方式 

（Ⅰ）Applications will first be evaluated by the Admission Division of NTUS. After the 

initial review, the application materials will be sent to the prospective departments 

for further review. 

外國學生之入學申請，經教務處招生組受理並就申請表件是否齊全進行初

審；初審合格者，彙整送交各系(所)複審。 

（Ⅱ）Webcam or Face-to-face Interviews  

視訊口試/口試 

Applicants to the Doctoral Programs, or to the Master’s or Bachelor’s Program 

offered by the Department of Physical Education, are required to attend an interview 

if their application documents meet the required standards. It will be a webcam or 

face-to- face interview. Detail information will be given to the applicant by E-mail 

or phone from the departments. Please make sure that you can be reached by the 

contact information provided. 

申請博士班者，以及體育學系學士班及碩士班者，初審通過後須參加口試。口

試得以視訊進行，口試地點及時間由學系另行通知（以電子郵件及電話通知，

請確認您提供的聯絡方式可聯繫到申請者本人）。 

Ⅶ. Admission method 錄取方式 

（Ⅰ）Admission methods of bachelor’s program: 

學士班錄取方式： 

    1、Bachelor’s Program in Department of Physical Education 

       體育學系學士班: 

30% on the resume, personal achievement or work portfolio, and research 

publication; 30% on study plan; 40% on the interview. The priority of admission is 
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given based on the total score. 

資料審查佔 30%，學習計畫書佔 30%，口試佔 40%，依總成績高低順序擇優

錄取。 

     2、Bachelor’s Program in Department of Sport Performance, Department of Ball 

Sport , Department of Combat Sport , Department of Recreational Sport , 

Department of Dance, Department of Sport Management, Department of Exercise 

and Health Science, Department of Sport Information & Communication:  

        競技運動學系、球類運動學系、技擊運動學系、休閒運動學系、舞蹈學
系、運動事業管理學系、運動健康科學系、運動資訊與傳播學系學士班: 

        100% on written documents, and admission is based on the results of the  

        department review. 

        依招生學系書面審查結果核定。 

（Ⅱ）Admission methods of master’s program:  

碩士班錄取方式： 

   1.、Master’s Program in Department of Physical Education 

        體育學系碩士班: 

        30% on the resume, personal achievement or work portfolio, and research    

        publication; 30% on research proposal; 40% on the interview. The priority of 

 admission is given based on the total score. 

資料審查佔 30%，研究計畫書佔 30%，口試佔 40%，依總成績高低順序擇優 

錄取。 

     2、Master’s Program in Department of Sport Performance, Department of 

Recreational Sport , Department of Dance, Department of Sport Management, 

Department of Exercise and Health Science, Department of Sport Information & 

Communication:  

        競技運動學系、休閒運動學系、舞蹈學系、運動事業管理學系、運動健康
科學系、運動資訊與傳播學系碩士班: 

        100% on written documents, and admission is based on the results of the  

        department review. 

        依招生學系書面審查結果核定。   

（III）Admission method of Doctoral program: 

博士班錄取方式： 

1、Doctoral Program in Department of Sport Performance: 

競技運動學系博士班： 

30% on the resume, personal achievement or work portfolio, and research 

publication; 30% on study plan and research proposal; 40% on the interview. The 

priority of admission is given based on the total score. 

資料審查佔 30%，學習研究計畫書佔 30%，口試佔 40%，依總成績高低順序

擇優錄取。 

2、If there is a decimal point in a score, it will be rounded up to the second decimal place. 
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各項成績之得分如有小數，計算至小數點第二位後四捨五入。 

3、For the last place, if there are multiple candidates with the same total score, the one 

with the higher score on the interview will be given priority. 

錄取至最後一名時，如遇多名考生總成績相同時，以口試成績較高較優先錄取。 

4、There can be a waiting list. For those who are on the waiting list, if a vacancy is not 

filled by a qualified applicant after the end of registration period, the vacancy may be 

filled by candidates on the waiting list may be filled by candidates on the waiting list 

before the first date of the next semester. 

得列備取生，正取生報到截止後若有缺額由備取生遞補至次學期開學日前。 

Ⅷ. Result Announcement 錄取公告 

（I）The announcement of admissions result will be posted on 

https://admission.ntus.edu.tw 

本項考試錄取學生名單，由招生委員會公告於本校「招生專區」。 

網址：https://admission.ntus.edu.tw 

（II）Admitted students shall come to the Registration Division for registration before the 

deadline as outlined in the notification letter. Students who fail to register by the 

closing date forfeit their admission to the university. 

錄取生應依入學通知書規定之日期及方式辦理報到，逾期未報到者視為放
棄錄取資格。 

（III）Any matters not stipulated in the admission guide shall be handled in accordance 

with the university’s regulations for governing the admission of international 

students. 
其他未盡事宜悉依本校外國學生入學辦法之規定辦理。 

Ⅸ. Score Review 成績複查辦法： 

（Ⅰ）Deadline for score review: 10 days after the results have been E-mailed. Application 

for score review after the deadline will not be processed. 

複查期限：成績單E-mail寄出後10日內辦理，逾期不受理。 

（Ⅱ）Process for review  

複查手續： 

1. To apply by E-mail, please scan the documents (Attachment 5) and E-mail to: 

nicole3799676@ntus.edu.tw 

以通訊方式辦理，請將成績複查申請表(附件5)填寫完成後連同成績單，E-

mail至：nicole3799676@ntus.edu.tw。 

2. Requests for regrading file retrieval, photocopy of scoring table, or explanation of the 

grading standard, will be denied. 

複查成績不得要求重新閱卷、調卷、影印評分表，亦不得複查閱卷標準。 

https://admission.ntupes.edu.tw/index.php
https://admission.ntupes.edu.tw/index.php
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3. Should the score of a disqualified candidate be found to have satisfied the threshold 

for qualification upon review, the candidate may be reallocated to become a qualified 

candidate.  

未經錄取之考生，經複查實際成績達到錄取標準時，即予補分發。 

4. Should the score of a qualified candidate be found to have failed to meet the threshold 

for qualification upon review, the qualification shall be revoked and the candidate shall 

not raise any objections.  

原已錄取之考生經複查成績後，若總分低於最低錄取標準時，即取消其錄取

資格，考生不得異議。 

Ⅹ. Objections and Complaints 疑義及申訴處理： 

Applicants who have any doubts regarding the admission or doubts on possible 

violation of gender equality, may submit a written complaint (which includes the 

reason for complaint, name of examinee, and contacting phone number) to the 

admissions committee within a week after the official release of the results or the fact 

(based on the postmark date). The admissions committee will make an official reply 

within a month upon receiving the complaint, and an investigation panel may be 

assembled when necessary. 

考生如對招生事宜有疑義或有違反性別平等原則之疑慮，應於放榜日起或事實

發生後一週內(含申訴事由、考生姓名、護照號碼及連絡電話)向本校招生委員會

提出書面申訴(郵戳為憑)，本校招生委員會於收到考生申訴書之日起一個月內正

式答覆，必要時組成專案小組公正調查處理。 

XI. Enrollment 報到規定： 

（Ⅰ）Admitted students must submit the following documents to complete their enrollment: 

錄取生辦理報到時，應繳交下列資料，始得註冊入學： 

1. One copy of the highest-level diploma and one copy of the full academic transcript 

(both translated into English or Chinese) authenticated by an ROC embassy or mission 

abroad. 

經我駐外機構驗證之最高學歷畢業證書正本及該學程之全部成績單英文本

或中譯本（附中文或英文譯本並加蓋認證章戳）各一份(中、英文以外之語

文，應附中文或英文譯本)。 

2. One photocopy of the biographical page of passport. 

護照影本一份  

3. Two 2-inch photographs. 

二吋照片兩張  

（Ⅱ）Please follow “the enrollment regulations for freshmen” for registration. A proof of 

medical and personal insurance covering the period of at least six months from the 

date of arrival in Taiwan must be submitted upon enrollment. The said certification 
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of overseas insurance must be authenticated by an ROC embassy or mission abroad. 

請依「新生註冊須知」規定事項辦理註冊，於入學註冊時，應檢附已於國

外投保自入境當日起至少6個月效期之醫療及傷害保險。前項國外之保險

證明，應經駐外機構驗證。 

（Ⅲ）Retaining eligibility for admission 

保留入學資格： 

An admitted student who is unable to enroll at the beginning of the semester due 

to illness, pregnancy, or other incidents or accidents, may apply to the University 

for retaining his/her eligibility for admission. The admission may be extended 

for up to one year only. Freshmen with retained admission must apply to the 

Office of Academic Affairs with the admission letter and written application 

before the specified semester starting date. 

錄取生因病、懷孕或其他特別事故，不能於該學期開學時入學者，得檢具

相關證明文件向學校申請保留入學資格，展緩入學，惟以1年為限。申請保

留入學資格之新生，應於規定開學日前，繳入學證明文件，向教務處提出

書面申請。 

（Ⅳ）Tuition and Miscellaneous Fees(Refund) 

學雜費收(退)費標準： 

1、Mainland China and International Students  

大陸學生及外國學生                                          單位:TWD(元) 
       Rates 

   各項費用 

Student  
Status 

學生類別 

Tuition 

學費 

Miscellaneous 

Fees 

雜費 

Credit Fees 

Per Credit 

學分費 

Notes 

備 註 

Undergraduate 
 

學士班 
35,700 17,800 1,900 

(1) Students must pay full tuition and 

miscellaneous fees for the first four academic 

years. 

第 1-4 年應繳全額學雜費。 

(2) Starting from the fifth academic year, students 

are only liable for miscellaneous fees. Credit 

fees are calculated separately. 

第 5 年起僅繳交雜費，學分費另計。 

Graduate/ 
Doctorate 

 
碩士班/博士班      

35,500 17,500 0 

(1) Students must pay full tuition and 

miscellaneous fees for the first two academic 

years. 

第 1-2 年應繳全額學雜費。 

(2) Starting from the third academic year, students 

are only liable for miscellaneous fees, but 

students who are still taking courses have to 

pay full tuition and fees. 

第 3 年起僅繳交雜費，但有修學分者，則
應繳納全額學雜費。 

 

2、Southeast Asian Doctoral Program of Sport Management 
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 運動事業管理學系東南亞博士班                          單位:TWD(元) 

        Rates 
    各項費用 

Student  
Status 

學生類別 

Tuition 

學費 

Miscellaneous 

Fees 

雜費 

Credit Fees Per 

Credit 

學分費 

Notes 

備   註 

Doctorate 
博士班        

35,500 17,500 0 

第 1-2 年應繳全額學雜費，第 3 年起
僅繳交雜費，但有修學分者，則應繳
納全額學雜費。  Students must pay 

full tuition and miscellaneous fees for the 

first two academic years.Starting from 

the third academic year, students are only 

liable for miscellaneous fees, but students 

who are still taking courses have to pay 

full tuition and fees. 

3、Notes: The followings apply to all students 

其他說明：以下規定適用所有學制學生 

(1) Fees for insurance are subject to change. 

每學期學生平安保險費：以招標金額計算。 

(2) Internet Service fee: TWD 200 per semester. 

每學期資訊網路使用費：TWD 200。 

(3) Dormitory fee: TWD 7,200 per semester. 

每學期宿舍費：TWD 7,200。 

(4) Students who extend their study are charged according to the year and the program 

enrolled. 

「復學生」、「延修生」按所復讀、延修學年度之學制或班別為收費標準。 

(5) Delayed-graduation students enrolled in zero-credit-hour courses are charged based 

on the following principles: 

延修生修習下列0學分課程收費標準如下: 

① Defense education types of courses or service-learning types of courses: 

One credit hour fee of academic courses. 

國防教育課程類、服務學習課程類:１學分之學科學分費。 

② Physical Education department’s internship I, internship II: 

One credit hour fee of non-academic courses. 

體育學系實習(一)、實習(二)課程:１學分之術科學分費。 

(6) Others: Full-time students taking courses in the part-time program or at the center 

for continuing education are charged credit fees based on the rate of the program. 

其他收費標準: 一般生至在職專班或進修教育中心修課，均以「開課單位」

為收費標準。 

4、Tuition Fee Refund Standards for Leave of Absence or Withdrawal 

休、退學退費標準 
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                         Charge Items  收費項目 

Time of Leave  

of Absence or Withdrawal 

休、退學時間 

 

Tuition & fees and other fees 

學雜費及其餘各費 

1. Before the first day of classes 

註冊（開學）日（不含）之前 

Exempt from payment 

免繳費，已收費者，全額退費 

2. During the time period from the first day of classes up until but 

not exceeding 1/3 of the semester 

註冊（開學）日（含）之後而未逾學期1/3 

2/3 refund of tuition & fees and other 

fees 

學雜費及其餘各費退還2/3 

3. During the time period from the first day of classes past 1/3 but 

not exceeding 2/3 of the semester 

註冊（開學）日（含）之後逾學期1/3，而未逾學期2/3 

1/3 refund of tuition & fees and other 

fees 

學雜費及其餘各費退還1/3 

4. During the time period from the first day of classes exceeding 

2/3 of the semester 

註冊（開學）日（含）之後逾學期2/3 

All fees paid are non-refundable 

所繳各費均不退還 

（Ⅴ）Scholarship information 

獎助學金資訊 

NTUS offers scholarships for international students. Students with outstanding grades 

may apply for a scholarship and receive a maximum of TWD 60,000 per semester. 
本校訂有外國學生獎學金設置要點，成績優異學生可以申請每學期最 TWD 60,000

之獎學金。 
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Application Form For International Students 

外 國 學 生 入 學 申 請 表 
                                                                                                

No. 16, Section 1, Shuang-Shih Road, 

Taichung, 404, Taiwan, Republic of China  

Phone: +886-4-2221-3108 ext. 2151, Fax: +886-4-2225-0758 

https://admission.ntus.edu.tw   E-mail: nicole3799676@ntus.edu.tw 

 

Please type and print by computer.申請人請以電腦打字列印 

 

Full name(Chinese) 

姓名(中文) 
 

English 

(英文) 
 

Sex 

性別 

  □ Male 男   

  □ Female 女 

Date of birth 

生日 

       /       /       / 

Year 年   Month 月   Day 

Phone no. 

電話 
 

Passport No. 

護照號碼 
 

Place of birth 

出生地 
 

Nationality 

國籍 
 

E-mail 

電子郵件 
 

Home address 

住址 
 

Current address 

現在通訊處 
 

Name and address of legal 

guardian 

監護人姓名及地址 
 

Name and phone number of 

contact person in Taiwan 

在臺聯絡人姓名及電話 
 

 

        Degree

學程 
Secondary school 

中等學校 

University/College 

大學/學院 

Graduate school (Master’s Program)  

碩士班 

Name of school 

學校名稱 
   

City and country 

學校所在地 
   

Degree obtained 

學位 
   

Month and year 
of graduation 
畢業年月 

   

Major / Minor 
主修 / 副修    

 

Attach a recent 

photograph here 

(2 x 2”) 

最近二吋相片 

Attachment 1 
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⚫ Which department or graduate institute do you plan to study at NTUS? 擬申請就讀之系(所) 

Bachelor’s Program Master’s Program 

□ Department of Physical Education □ Graduate Program, Department of Physical Education 

□ Department of Sport Performance □ Graduate Program, Department of Sport Performance 

□ Department of Ball Sport □ Graduate Program, Department of Recreational Sport 

□ Department of Combat Sport □ Graduate Program, Department of Dance 

□ Department of Recreational Sport □ Graduate Program, Department of Sport Management 

□ Department of Dance □ Graduate Program, Department of Exercise and Health Science 

□ Department of Sport Management 
□ Graduate Program, Department of Sport Information and  

  Communication 

□ Department of Exercise and Health Science Doctoral Program 

□ Department of Sport Information &  

  Communication 
□ Doctoral Program in Department of Sport Performance 

⚫ How will you finance the major portion of your study at NTUS? 在華研習期間各項費用來源 

□Personal savings 個人儲蓄 □Scholarships 獎助金 □Family support 家庭供給 □Other 其他         

⚫ How long have you been learning Chinese? 曾學習中文幾年? 

 

⚫ How do you evaluate your Chinese language proficiency? 中文程度? 

Listening 聽 □ Excellent 優 □ Good 佳 □ Average 尚可 □ Poor 尚差 

Speaking 說 □ Excellent 優 □ Good 佳 □ Average 尚可 □ Poor 尚差 

Reading 讀 □ Excellent 優 □ Good 佳 □ Average 尚可 □ Poor 尚差 

Writing 寫 □ Excellent 優 □ Good 佳 □ Average 尚可 □ Poor 尚差 

➢ Please check the items you have submitted.  

繳交資料記錄表(申請人務必就已繳交之資料，在下面表格之繳交註記欄內打✓) 

Check 
註記 

Required Documents 
繳交資料項目 

Quantity
份數 

  

Check
註記 

Required Documents 
繳交資料項目 

Quantity
份數 

 
Application Form 
入學申請表 

1  
Copies of Diploma 
畢業證書影本 

1 

 
Chinese or English Transcript 
中文或英文成績單 

1  
Passport copy 
護照影本 

1 

 
Financial Statement 
財力證明書 

1  
Study Plan 
留學計畫書 

1 

 
Letters of Recommendation 
推薦信 

2  
Application Fee 
報名費 

1 

 
Certificate of Chinese or English 
Language Proficiency 
華語文或英語文能力測驗成績單 

1   
Documents specified by the 
Department/Graduate Institute 
系所指定繳交資料 

1 

 
Declaration 
切結書 

1   
Non-Household Registration 
Declaration 
未設戶籍具結書 

1 
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        Financial Guarantee 
         財力保證書 

 

 
I,                                          , of the applicant                             , 

              (Full Name)                                        (Applicant’s name) 

Relationship to Applicant                          , hereby guarantee that the applicant’s total cost of 

living and tuition while studying in NTUS will be paid in full. 

  Submitted to 

  National Taiwan University of Sport Admissions Committee 

 

 

 

 

本人                                         與被保證人                                 

                   (請填寫姓名)                               (請填寫被保證人姓名) 

關係是                      ，願擔保被保證人在國立臺灣體育運動大學就學及生活所需一切費

用支出。 

此 致 國立臺灣體育運動大學招生委員會 

 

 

 

 

 

 

 

Guarantor/保證人：                                 

 

Passport(ARC) No./護照(居留證)號碼：                

 

Tel./連絡電話：                                    

 

E-mail/電子郵件：                                  

 

Date/具結日期：      Y(年)      M(月)      D(日) 

 

 

 

 

 

 

 

Attachment 2 
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           DECLARATION 

切  結  書 

1. I promise to comply with the provisions of the Regulations Regarding International Students 

Undertaking Studies in Taiwan of the Ministry of Education, Republic of China.  

本人保證符合中華民國教育部「外國學生來臺就學辦法」之規定。 

2. I verify that I meet one of the following qualifications:  

保證符合以下其中之一： 

□Those who have foreign nationality and have never had the nationality of the Republic of China, and 

have not studied in Taiwan as an overseas Chinese, and have not been placed by the University Entrance 

Committee For Overseas Chinese Students in accordance with the Regulations Regarding Study and 

Counseling Assistance for Overseas Chinese Students in Taiwan in the academic year of submitting an 

application for admission.  

具外國國籍且未曾具有中華民國國籍、未曾以僑生身分在臺就學，且未於申請入學當學年度依

僑生回國就學及輔導辦法經海外聯合招生委員會分發。 

□Those who have both foreign nationality and the nationality of the Republic of China but have never 

held household registration in Taiwan, and have resided overseas for six consecutive years or more at 

the time of application, have never attended school in Taiwan as an overseas Chinese, and have not been 

placed by the University Entrance Committee For Overseas Chinese Students in the year of application. 

具外國國籍及兼具中華民國國籍者，自始未曾在臺設有戶籍，並於申請時已連續居留海外 6 年

以上者，且未曾以僑生身分在臺就學，且未於當年度接受海外聯合招生委員會分發。  

□Those who have foreign nationality and also qualify as a permanent resident in Hong Kong or Macao,  

and have never held household registration in Taiwan, and have resided in Hong Kong, Macao or 

overseas for six consecutive years or more at the time of application.  

具外國國籍，且曾兼具中華民國國籍者，於申請時已經內政部許可喪失中華民國國籍已滿 8

年，並於申請時已連續居留海外 6 年以上者，且未曾以僑生身分在臺就學，且未於當年度接受

海外聯合招生委員會分發。 

□Those who have foreign nationality and also qualify as a permanent resident in Hong Kong or 

Macao,  

and have never held  household registration in Taiwan, and have resided in Hong Kong, Macao or 

overseas for six consecutive years or more at the time of application. 

具外國國籍，兼具香港或澳門永久居留資格，且未曾在臺設有戶籍。申請時於香港、澳門或海

外連續居留滿 6 年以上者。  

□Foreign nationals who were previously Mainland China Passport Holders and who have never held 

household registration in Taiwan, and have resided overseas for six consecutive years or more at the 

time of application.  

曾為大陸地區人民具外國國籍且未曾在臺設有戶籍，申請時已連續居留海外 6 年以上者。 

3. I verify that I meet one of the following qualifications. Please check:  

保證符合以下其中之一，請勾選： 

□I have never applied to study in Taiwan as an international student. 

Attachment 3 
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本人不曾以外國學生身分申請來臺就學。 

□I have previously enrolled in a bachelor's degree or lower-level program in Taiwan, studied for less 

than one year, and withdrawn or lost my student status for the following reasons: 

本人曾以外國學生身分來臺就讀學士班以下學程，在國內停留未滿一年，退學或喪失學籍，原

因為： 

□Failing conduct performance 

操行成績不及格 
□Failing academic performance 

學業考核不及格 
□Violation of any laws or regulations 

違反法令 
□Serious violation of school rules 

違反校規情節嚴重 
□Others (Please specify)                                                             

其他(請敘明)                                                                     

4. The highest certificate of academic qualification that I have provided (high school graduation certificate 

for undergraduate school applicants, undergraduate or master’s degree diploma for graduate school 

applicants) is legal and valid in the country where the school of graduation is located. The said certificate 

is equivalent to the diploma awarded by legally approved schools at all levels in the Republic of China. I 

have not applied to other universities or colleges under the identity of an overseas Chinese when in 

Taiwan. 

本人所提供之最高學歷畢業證書(報名大學部者為高中畢業證書、研究所者為大學或碩士畢業證

書)，在畢業學校所在地國家均為合法有效取得畢業資格，並所持之證件相當於中華民國國內之

各級合法學校授予之相當學位。本人在華未以僑生身分申請其他大學校院。  

5. All relevant information that I have provided (including the originals and copies of my academic 

qualifications, passports) are legal and valid documents. If any inconsistencies or alterations are found 

and verified, admission qualification shall be cancelled and no certificate of course credits shall be 

issued. 

本人所提供之所有相關資料(包括學歷、護照及其他相關文件之正本及影本)均為合法有效之文

件，如有不符規定或變造之情事，經查屬實及取消入學資格，且不發給任何有關學分之證明。 

6. After I have obtained my admission permit, I must submit my original graduation certificate or transcript 

(with authentication stamp) that has been authenticated by a Taiwan’s overseas mission or an Executive 

Yuan agency, designated agency or commissioned private organization when registering for admission in 

order to be enrolled. If I fail to submit the said document by the deadline, the school shall cancel my 

enrollment qualification and I shall not raise any objection.  

本人取得入學許可後，在辦理報到時，須繳交我國駐外館處、行政院設立或指定之機構或委託之

民間團體驗證之畢業證書或成績單(認證章)正本，始得入學，屆時若未如期繳交，即由貴校取消

入學資格，絕無異議。  

7. I consent to the information I have provided being handled as required for information processing, in 

accordance with the Personal Data Protection Act and other relevant laws and regulations. 

本人同意報名所填各項資料，由貴校依據「個人資料保護法」等相關法令規定為必要之資訊應用

處理相關事宜。 
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※I authorize the school to verify any of the abovementioned matters. If any falsehood or non-compliance 

with regulations are found and verified after enrollment, I shall accept the cancellation of my student status 

by the school and shall not raise any objection. 

上述所陳之任一事項同意授權 貴校查證，如有不實或不符規定等情事，於入學後經查證屬實者，

本人願意接受貴校註銷學籍處分，絕無異議。 

Applicant’s signature          Date 

申請(具結)人簽名                日期                                     
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        Non-Household Registration Declaration 

未設戶籍具結書 

 

To National Taiwan University of Sport: 

 

I, the applicant, _________________________, hereby declare that I have never held a household registration  

(Please fill in your name) 

in Taiwan. 

        

If any falsehood is found and verified, my admission qualification, student status or graduation qualification 

shall be revoked in accordance with relevant regulation, and I shall not raise any objection. The school shall 

reserve the right to not issue any academic certificate. 

 

申請人_________________________ ，具結本人自始未曾在臺設有戶籍。  

       (請填寫姓名)  

經查證如有不實，本人願依相關辦法被撤銷錄取資格、撤銷學籍或撤銷畢業資格，絕無異議。貴校可

不發給任何學歷證明。  

此 致  

國立臺灣體育運動大學 

 

If either parent has Republic of China nationality, please complete the following fields:  

如父母任一方具中華民國國籍，請填寫以下空白欄位： 

Guardian's(Father/Mother) Chinese Name 父/母親中文姓名：___________________________________ 

Guardian's(Father/Mother) ROC ID number 父/母親中華民國身份證號碼：_________________________ 

Guardian's(Father/Mother) Birth Date(Y/M/D)父/母親出生日期(年/月/日)：__________________________ 

Guardian's(Mother/Father) Chinese Name 母/父親中文姓名：___________________________________ 

Guardian's(Mother/Father) ROC ID number 母/父親中華民國身份證號碼：_________________________ 

Guardian's(Mother/Father) Birth Date(Y/M/D)母/父親出生日期(年/月/日)：_________________________ 

 

Applicant’s Signature 申請人簽名：_______________________ 

Date of Birth(Y/M/D) 出生日期(年/月/日)：________________ 

Foreign Passport No. 外國護照號碼：_____________________ 

Telephone No. 聯絡電話：______________________________ 

Date 具結日期：________年(Y)________月(M) ________日(D) 

Attachment 4 
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 Application Form for Score Review 成績複查申請表 

Name 

姓   名   
 

Departments 

系別 
 

Subject 

複 查 科 目 

Original score 

原始分數 

Score after review 
(Not for examinee to fill) 

複查分數（考生勿填） 

Results of review 

複  查  結  果 

   Review of the score found: 

台端申請複查成績，經查 

 

 

 

 

 

 

 

 

       回覆日期： 年  月  

日 

   

   

   

N
o
tes 

注
意
事
項 

 
 
 
 

 

1. Deadline for score review: 10 days after the results have been E-mailed. Application for 
score review after the deadline will not be processed. 
複查期限：成績單 E-mail 寄出後 10 日內辦理，逾期不受理。 

2. The application for review is limited to once only.  
申請複查以一次為限。 

3. Requests for regrading, file retrieval, photocopy of scoring table, or explanation of the 
grading standard, will be denied.  
複查成績不得要求重新閱卷、調卷、影印評分表，亦不得複查閱卷標準。 

4. Please fill out this form and E-mail with the transcript to: nicole3799676@ntus.edu.tw 
本表填妥後，請連同成績單，E-mail 至：nicole3799676@ntus.edu.tw 

  

Score Review – University Copy 複查成績存查表 

Application date:    /     /   Receipt number of the Examination Affairs Division: 

申請日期：   年   月   日 試務組複查收件編號： 

Name 

姓   名 
 

Departments 

系別 
 

Subject 

複查科目 

Original score 

原始分數 

Score after review 

複查分數 

Results of review 

複  查  結  果 

   

 

Reply Date:    /   /      

回覆日期：  年  月  日 
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